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3a CTPYKTYPHO-(PYHKIMOHAJIHUSA MOAX0/] B THHIBUCTUKATA

Veaoxcaemu e-n 3amecmnux Pexmop na Coguiickusi ynusepcumem « C8.
Knumenm Oxpuocku »,

Yeaowcaema 2-oico ﬂeKaH HA @aKszmema no Kiadacudvecku u Hoesu @uﬂOﬂOZMM,

Veaowcaema 2-s1co 3amecmuux cb8emHuk no KyaimypHama oeunocm u Amawe no
obpaszoeamenomo compyonuiecmeo kvm lloconcmeomo na Penybauxa @panyus
6 bvaeapus,

Ckvnu Kosezu,

Jlamu u 2ocnooa,

[Ipenu Bcuuko OWX HMCKala, OT ChPIE U C IBIOOKO BBJIHEHHUE, 1a Onarojaps Ha
aKaJIeMUYHOTO PBKOBOJICTBO 3a OTPOMHATA YECT, KOSITO MM Oe€lle OKazaHa C
NPUCHKJAHETO HAa BHUCOKOTO TOuYeTHO 3BaHue Jlokmop Xowopuc Kaysza nHa

Codwuiickust yauBepcuteT « CB. KnmumeHnt Oxpuaku ».

B ta3u nenms mie cnoaens ¢ Bac HAKOM MOW MHUCJIHM U BUKIAHHUS, CBBP3aHU ChC
CMPYKMYPHO-DYHKYUOHATHUS NOOX00 8 JUH2BUCMUKAMA, OCHOBABAIllM CE Ha
pe3ynTatu oT pa3pabOTKH, PEATU3UPAHU MPE3 PATHUUYHUTE NEPUOIU U €Talu OT
Hay4YHUS MU U NPENOJaBaTEeJICKU MbT. Te3u pa3paboTKH ca 101 KaKTO Ha JTUYHH,
Taka U Ha KOJICKTUBHU W3CIJICJIBAHUS B PAMKUTE Ha (DPEHCKU M MEXKITyHAPOTHU
Hay4YHU TPOEKTH, NUCEPTAIMU U JUIJIOMHU PabOTH, KOUTO PHKOBOJUX MPE3

IMOCJICOHUTC HBafICGT T'OJWHH.

Bceku TBOpUeCKH BT € MPOIeC Ha Ch3psBaHe. [IbTIT Ha TOBA Ch3psSIBAHE PSJIKO
cienBa mpaBa JuHUS. MosT Oele HeIMHEEH W Oux kazana HetunudeH. OT
JUCTaHIIMATA Ha BpPEMETO, CUYMTaM TOBa 3a HWHTEJIEKTYaJlJHO W Hay4dHO

MIPEIUMCTBO.

COJ'II/II[HaTa MMOATOTOBKA, KOATO IMOJYUYHUX KATO Bb3IIMTAHUK Ha CY, TaJIaHTBT Ha

MOMTe Tpenojasarenu no ¢pencka ¢unonorus - npod. K. Maunues, nor. P.



bemkosa, nou. A. Yaymes, gou. E. [IparanoBa, An. ManueBa, P. KamenoBa u
BCHYKH JAPYTH - CHOYAW y MEH UHTEPEC KbM CHIIOCTABUTEIIHOTO €3MKO3HAHUE,
KbM H3YyYaBaHETO Ha CHCIU(PHUKUTE BHB (YHKIIMOHHPAHETO HA (PEHCKHUS |
Obarapckusi e3uk. [1o-KbCHO, MMaX BB3MOXKHOCTTA Jla TPHWIOKA B Pa3TUIHH
U3CJCNBaHUSA W pa3pabOTKH, peanu3upaHu BbB @DpaHIUs, OPUTHHATHHS
CMPYKmMYposocuder nooxo0 B €3UKO3HAHUETO, Ch3/ajiecH oT mpod. MaHues,
KONTO € B OCHOBATa Ha T.HAP. CeMAHMuU4eH CUHMAKCUC, KAaKTO Ha30BaBa TEOpUsATa
Ha MandeB QpeHckuaT esukosen ®pancuc Tomuc! mpes 1991. Mo Bpeme Ha
JOKTOpaHTypaTa MU B YHHpecuTeTra B ['peHOOBN, 3aBlIasBAIIUTE JICKIIUU H
CeMHHapH Ha TPEHOOBJCKHTE MH yuuTenu mpod. Mwumen Maitap (Michel
Maillard), Hayuen ppkoBoauTen Ha aucepranusara Mu u npod. Jlenn Kpecen
(Denis Creissels), Bugen ¢peHCKH TUIONOT M a(PUKAHUCT, JONPUHECOXA 3a
3a/1J100YaBaHETO HA MO3HAHUATA MU U 32 0(DOPMSHETO HA JIMHIBUCTUYHOTO MU

MMUCJICHC.

KakBo o3HauaBaT um Kak Morar na ce Ae(UHHUpAT MOHATHUITA CMPYKMYpeH W1
¢yukyuonanen monxoxn? Haif-o0mo ka3aHO €3UKBT, KAaKTO IO OMNpeaess
®depaunana 160 Coctop (1913), ocHOBaTENAT HA JIMHIBUCTHKATA, CE CHCTOM OT
cuctema oT 3Hanu (Systeme de signes linguistiques) ik oT CTpyKTypa, KOSTO UMa
ornpeeneH! KOMYHUKATUBHU QYHKIUU. CmpyKkmypHO-QYHKYUOHATHUSAM NOOX0O
Ce OCHOBaBa Ha BPb3KaTa MEXKIYy €3UKOBUTE (hopMmu, TEXHUS CMUCHIL U ynompeba,
Ha ¢pencku: formes, sens et usages. Te3m BpB3KM W B3aWMOJCHCTBHS ca
U3CIIe/IBaHU MOAPOOHO U HOBATOPCKU B HEO-(DYHKITMOHAIHUTE aHTJIO-CAKCOHCKH
Teopun, paspuiu ce B CAILl, B AHrms u Xonanaus?, HO CPABHUTEHO IT0-MaJIKO
BbB (DPEHCKOTO €3uKO3HaHue. Te3u Teopuu mpejiaraT Iiio0ajeH, Xoaucmuyer
MO/IXO/ 32 aHaJM3 Ha €3UKOBUTE (DAKTH U sBieHMs. IMEHHO TO3U TeopeThyeH

MOJXOJ] € BOJIelllaTa YepBeHA HUIIKA B pa3pabOTKUTE MU, MOCBETEHU HA TPH

! Francis Tollis (1991). La Parole et le sens. Le guillaumisme et I’approche contemporaine du langage. Paris,
Armand Colin.
2 B tpynosete Ha Givon, Dik, Halliday, Van Valin &La Polla, Hengeveld & Mackenzie u np.



CEMaHTUYHO-KOHIIENTYaJJHW  KaTerOpUH, a WUMEHHO  mMeMHOpaIHOCmmA
(M3pa3siBaHe HA BPEMETO B €3HKa), KayzamuerHocmma (M3pa3sBaHe HA IPUIHHHO-
CIIe/ICTBEHATA BPB3Ka) U aghexmuernocmma (M3passisane Ha aeKTUTE, YYBCTBATA
1 eMonuuTe). Te3u MOHSATHSI, KOUTO ChIECTBYBAT B M3BBHE3UKOBATA PEATHOCT CE
cuMTaT 3a yHHBepcalHH moHaTus (Universaux conceptuels), kouto ropopemmre
Pa3IMYHU €3HMIU pa30upaT U 3a KOUTO BCEKU €3MK UMa CBOU COOCTBEHU M3pa3HU

cpcacTBa.

[Ipeqn nma ce cmpa mo-moaApoOHO Ha TE3W KaTeropww, Ie a00aBs TyK, 4e
TPYJOBETE MU CBBP3aHU C TAX, CE€ OCHOBABAT HA ABTEHTUYHH €3UKOBHU JIaHHH,
npeodiagaBaiiara yacT OT KOUTO ca aBTOMAaTUYHO €KCLEPIUPAaHU OT TOJIEMHU 10
00eM MHOroe3uyHu HUPPOoBU KOpIycH (PpEeHCKH, aHTJIMICKU, HEMCKH, UCTTAHCKH
U pyckn). Te3u kopnycu 00eIMHSABAT TEKCTOBE OT Pa3jiMyHU KaHPOBE, OCHOBHO
JUTEpPaTypHU U KypHAITUCTUYECKU, HAOposABaly Hanpumep 3a ¢ppencku Hag 200
MUJIMOHA TyMH. Te ca MHTEerpupaHu B TojeMu 0a3u JaHHU CbC CBOOOJIEH AOCTHII,
KOUTO CH3AaJI0XME B PAMKUTE HA PA3IMYHU MEXITYHAPOIHU IIPOEKTU U OCHOBHO
Ha JIBa OT TAX, KOWUTO MMAaxX YAOBOJICTBHETO J1a PBKOBOIA mpe3 nociaeaaure 10

3

roguau. Emonexc® BBPXy JeKcuKata Ha emouunte M Dpazeopom* BBPXyY

(b pa3eosIOrMuHUTe MOTUBU B PA3IIMYHU JINTEPATYPHHU KAHPOBE.

Pa3zButneTro Ha kopnycmama auHeguUCmMUKaA, CE€ CUWUTA, CHOpPEN AYMHUTE Ha
anrnmiickus nuareuct Richard Xiao (2010)°, xaro ocHOBHa NpuuYMHA 3a
"Bb3paxkAaHETO" Ha ChIIOCTABUTEIHOTO €3UK03HaHue mpe3 90-te rogunu Ha X X-
TH BeK. biaromapeHue Ha TO3M €MUCTEMOJIOTHYEH NIPEJIOM, MOPOAEH OT
KOpITyCHAaTa JTUHTBUCTHKA, CE€ Pa3BUXa Mpe3 MOCICIHUTE TOJUHN HOBU METOIUKHI
3a TPerno/laBaHe Ha YyKJIA €3UIIH, 33 U3CICABAaHE KAKTO Ha OOIIUs €3UK, TaKa U

Ha CICHUAIU3HUPAHUTE  C3WIH, HAIIPUMCP HOPHUANYCCKH, MCOUITMHCKU,

3 Projet franco-allemand Emolex, financé par I’ANR et la DFG.

4 Projet franco-allemand PhraseoRom (Phraséologie du roman contemporain), financé par I’ANR et la DFG.

3 Richard Xiao (2010). Using corpora in contrastive and translation studies. Cambridge, Cambridge Scholars
Publishing.



WKOHOMMYECKH U JApyrd. B Tasu Bpb3Ka, ITIOOOMUTHO € MHEHHETO Ha
CBETOBHOM3BECTHUS aMepuKaHCcku JTUHTBUCT Hoam Yomcku, koiTo nHec e Ha 92
roguau. Ha Berpoca, 3amages my npes 2001: What is your view of modern corpus
linguistics®, Yomcku otrosaps : It doesn’t exist. Ako OCHOBHHTE TpyJOBE Ha
YomMmcku B 0071aCTTa Ha TeHEpATUBHATA IMHTBUCTHKA OsIXa HANMCAaHU B HAYAJIOTO

Ha XXI Bek, Tol efBa U OM OTTOBOPHII TaKa.

HecwrMHEHO, €KCIIOHEHITMATHOTO Pa3BUTHE HAa aBTOMaTWyHaTa oOpaboTKa Ha
peura (Traitement automatique du langage) npe3 nmociexHuTe roIMHU, KOSTO BCE
IOBEUe CE OCHOBaBa Ha yIoTpebdaTa Ha HEBPOHHH MPEXKH, aJTOPUTMHU H
M3KYCTBEH MHTEJICKT, JOMPHUHECE 3a Ch3AaBAHETO HA TOJEMH IO 00EM TEKCTOBHU
KOPITyCH, KOHTO Ca HEOIEHHMMHM W3TOYHHMIIM Ha ©€3WKOBHM JaHHH B
CBHIIOCTABUTEIIHOTO e3uKo3HaHWe. OCBEH B JIMHTBUCTHKATa, TE3W HOBH
TEXHOJIOTUU CE U3IOJI3BAT U B CUCTEMHUTE 32 aBTOMATHYCH MIPEBOJI KaTO T3 Ha
Google nan Ha Deepl, kouto 0e3, pa3bupa ce u 3a I1acThe, Aa MOIaT Ja 3aMCHST
YOBEIIKHUS MO3BK, HETIPEKBbCHATO CE YCHBBPIIICHCTBAT B IIOMOII HA MTPEBOA OT U
KBbM JIeCeTKH e3ulid. M 3a 1a ce BbpHa KbM MOS OIIHT, III€ JaM CaMO UH MPUMeEp:
aKo Tpeau 25 TOIUHM, 110 BpeMe Ha IUCepTalHATa MU BbPXY OBICIIUTE BpEMECHA
BB (DpEHCKHU M OBITAPCKH €3UK, 32 ChCTABIHETO HA KOPITyca OT €3MKOBHU JJaHHH,
MU Oelre HEOOXOoaUMa Isla €HA TOJAWHA, 3a JAa kiacupaM Haa 1500 dwuma c
IpPENUCaHl Ha pbKa MPUMEPH, MPEABAPUTEIIHO IMOTYEPTAaHH B TEKCTOBETE OT
ChBPEMEHHU POMaHM B JIBaTa €3WKa, THEC Ha JOKTOPAHTUTE MU ca HEOOXOIUMH
caMO HSKOJIKO MUHYTH 3a Jia U3TETJISAT MOJOOHN IPUMEPH OT aBTOMAaTU3UPAHUTE

1M (pPOBU TEKCTOBU KOPITYCH.

Cera me BM TpeACTaBs HIAKOM HW30paHU pPE3yNTaTH OT pa3pabOTKUTE MU,

IMOCBCTCHU HAa TPUTC OCHOBHH JIMHIBUCTHUYHH KAaTCTOPHH, KOUTO CIIOMCHAX IIO-

6 Aarts Baas (2001). « Corpus Linguistics, Chomsky and Fuzzi Tree Fragments » in C.Mair and M. Hundt (dir)
Corpus Linguistics and Lingustic Theory, Amsterdam, Rodopi, 5-13.



rope 1 KOUTO CE OCHOBABAT HA CMPYKMYPHO-PYHKYUOHATHUSA NOOX00, TIPUIIOKEH

3a TexHus aHanus. Llle 3anodna ¢ kaTeropusTa TEMIIOPATHOCT.

1. Kareropusita TemnopaJsiHocT

BpCMCTO BHHAIu € UHTPUTYBAJIO YUYCHUTC OT PA3JIMYHU OAUCHHUIIIINHH. FOBOpI/IM
3a MCTCOPOJIOTUIHO, ACTPOHOMUYCCKO WIIN (1)1/131/1%01(0 BpCMC KaTO HM3MCpUMaA
PCATHOCT, KAKTO U 34d 6I/IOJIOFI/I‘IGCKO, HUCTOPHUYCCKO, MY3HMKAJIHO BpPEME (I/IJII/I

TEMIIO) U, pa3Oupa ce, €3MKOBO BpEeME, Upe3 IIaroJIHUTe BPEMEHa.

B nawanoro na 20-TM Bek, AWHIIAIH CcHOJENs, Y€ BBIOPOCHT, CBBHP3aH C
HacTtosmeTo wid Now (Ceea) ro TpeBosku. Toit 00scHsBa, ue ToBa Ceca 03HaYaBa
HEIIO CIICIMAJIHO 3a YOBEKAa, HEMIO CHIIECTBEHO PA3JIMYHO OT MHUHAIOTO W
OBJICIIETO, HO Y€ Ta3M BaXkHA pa3jIuka He MOXKe Ja Obe pazopaHa u oOsicHEeHa OT

HayKaTa U 0co0eHo oT (usukaTa’.

JluarBuctukata € Hacimeawna ¢uiaocockaTa KOHICMIHS Ha ApHUCTOTEN 3a
BPEMETO, M3JI0KEHA B HETOBUS TPAKTAT 3a noemuyeckomo uzkycmeo® B I\V-Tu Bex
np.H.€., CIOpEN KOSTO BpPEMETO B €3MKa Ce CMsITa 3a TOYHO KOMHE Ha
XPOHOJOTHYECKOTO (OT TPBILKH Xpovog, xporoc). CIIOpea Ta3u meopus 3a mpume
enoxu, TPaMaTHYeCKOTO BpEeMEe € TPEACTAaBEHO KaTO HEMpeKbCHaTa, JIMHEHa
BpeMeBa oc (CTpesikaTa Ha BpeMeTO), KOSITO 3a1104Ba OT MUHAJIOTO, IBUXKH CE TIPE3
HACTOSIIIETO W OTHMBAa KbM Objaemiero. Thil KaTO rpaMaTHYecKOTO BpeMeE ce
THJIKYBa B €3MKOBUSI KOHTEKCT, TOBA TPUJCICHHE MUHAJIO/HACTOSIIE/OBACIIE Ce
cOlbCcKBa 00ave C JIB€ OCHOBHHM TPYJHOCTH: aCUMETPHUATA MEXAY MHUHAJIO U

ObJele BpemMe, KakTo U e3unuTe 6e3 MopQoIoTus.

3amo acumertpusi? 3aiioTo, OT IJIE€JHA TOUYKA Ha HACTOAIIECTO, nepCneKmusHama
MeMnopaiHocm, WIN U3pa3siBAaHETO Ha TOBA KOETO MPEACTOU Ja CE CIy4dd €

HCCUMCTPHUYIHA, CpaBHCHA C MUHAJIOTO. B’BI[CIHGTO € HO-a6CTpaKTHO OT MUHAJIOTO,

" Rudolf Carnap (1963). ‘Intellectual Autobiography’, in Paul Arthur Shilpp (ed), The Philosophy of Rudolf
Carnap, La Salle, Illinois, 37-38.
8 Aristote, La Poétique (éd. J. Hardy, 1961), Paris : Les Belles Lettres.



MO-CJIOKHO 32 U3pa3siBaHe, Thil KaTO HE MOoIMajia B o0cera Ha HaIIKS OMUT U BIIHM3a
B OIIO3WIIMSA C TOBa KOETO (PEHCKHUAT JUHTBHCT Emui BeHBeHUCT Hapwua
npexcussanHo U nenpexcussno’. B MCTOPUYECKH WM JUAXPOHEH IUIaH, B MHOTO
€3uIn, OBCIINTE TIaroJIHN BpeMEHa Bb3HUKBAT Ha MO-KHCEH €Tall B CPAaBHCHUE
c wMuHanute. Hampumep, B OBATapcKus €3WK € YCTaHOBEHa KbCHATa
rpaMaTuKaau3aius Ha riaroja xomemu (uckam), koruto easa mpe3 XIV-XV-tu
BEK I'yOH ITbPBUYHOTO CH 3HaYEHUE, KOETO JHEC € IOJIOBUMO CaMO B MHOTO MaJTbK
Opoil yCTOMYMBH CIIOBOCHUYCKAHUS KaTO HAIP. wjewl He ujeud, TeCeMaHTU3nupa ce
U ce MpeBpblla B rpaMaThyecka yacTuia 3a Obaemie Bpeme we. [lomobHo mo-
KbCHO 00pa3yBaHe Ha ObJICIIUTE BpeMEHa ce€ HaOJII0/1aBa U B aHTJIMICKUS €3UK OT
moganuute rimaroau Will (uckam) mmm shall (tps6sa), kouTo 3amouBar ga ce

rpamMaTUKaIu3upar nocreneHHo enpa npe3 XI1-tu Bek.

TeopusiTa 3a TpUTE SIMIOXH U 3a TJIarojia KaTo ¢IMHCTBEH HOCUTEI Ha KaTeropusTa
BpEME B €3WKa C€ OCIIOpPBa M OT C3WIIUTE, NMPU KOWTO JIMIICBA CIIPSKECHUE Ha
rmaroja (wau e3unm 0e3 MopgoJIorus), KaTo HampHMep a3HaTCKUTE E3WIIH:
KOPEWCKH, BUETHAMCKH, KUTACKU U JIp. KBbM Tiaronure, HEMPOMEHSIIHN CE 110
dbopma, Te 100aBIT Hapeuus 3a BpeMe KaTo suepa, Onec, ceza, ympe. Hanpumep
BBHB BUCTHAMCKH, paboms + guepa 03Ha4aBa pabomux, paboms + OHec 03Ha4YaBa
paboms, a paboms + ympe 1mie padots. OCBEH TOBa, B T€3H €3HIIH, CHIICCTBYBA
MPOCTPAHCTBEHA KOHIENTYyaJIM3alisi Ha BPEMETO . TO € TICHO CBBP3aHO C
npoctpancTBoTo?; GBIEIIETO € 337 Hac, HE IO BWKJaMe, JOKATO MHHAJIMTE
ChOUTHS, KOUTO TO3HABaMe, ca IMpeJ ouyuTe HU. BpemeTo ce wuzpassiBa ¢
npocTpaHcTBeHU MeTadopu. Hampumep, B KUTalCKK, HAPEYUETO Yepa OTrOBaps
Ha CIIOBOCHYCTAHETO « OeHsim omnped », a ympe Ha CIIOBOCHUYCTAHETO K OeHsm
om3ad », JCH KOWTO HE IO3HaBame, He cMme Buasud. Ilo BepTHkaiHaTa oOC,
cleqBamaTa CeAMHIA, € CeIMHUIlaTa 0oy, HENo3HaTa, CKPUTa, BKOIAHA IIOJ

3€MATA, a MUHajiama ceOMuL;a € ccamMunara cope, 1 U3jan3a MMpOCTPaHCTBCHO U

% Emile Benveniste (1974). Problémes de linguistique générale, Paris, Gallimard.
10 Francois Jullien (2001). Du « temps », Paris, Grasset.



MeTa(l)OpI/I‘-IHO Hana 3€MsATa, 3al10TO CT>6I/ITI/I$IT3, KOHUTO Ca CC CIIYUMJIU ITPE3 HCA Ca

HU J00pe MO3HATH, KaTO Y€ JIM TH BIKJIAMe TIPEl OYUTE HHU.

B eBpomelickuTe e3WIM MPEACTaBIHETO HAa BPEMETO € MPOCTPAHCTBEHO
IPOTHBOIIOIOKHO Ha TOBA B KUTANCKH, TO € TMHEHHO: OBCIIETO € e Hac, HHe
BBPBUM KBbM HET0, MHHAJIOTO € 33]] Hac, OTJajieyaBaMe CH OT Hero. B apabckus
€3HK, OBJCIICTO HBa KbM HAC, HAMMEHOBAHKUETO 3a Obeine Bpeme al mustagbal
nmpousnu3a oT riarona istagbala, mocpeniam roctu. B uHAMICKUS €3HK, TO €
UKINYHO. Ta3u pasinvHa KOHIENTYalIn3alis ce oTpas3siBa, pa3dupa ce, BbpXy

(1)OpMI/IT€, C KOUTO pasriojarar C3MruTe 3a n3pa3siBaHC Ha BPCMCTO.

C npyru nymu, €3MKOBOTO BPeME HE € TOYHO KOTHE Ha XPOHOJOTUIHOTO, KAKTO
TBBpaU Apucroten. M 3a 1a cu mociyxa ¢ eaHa Meradopa: riaroJHuTe BpeMeHa
B €3UIIUTE, KOUTO pa3NoJiaratr C TAX, peauman u ce pa3xoxrcoam c60000H0 HAO
spemesama oc. MUHAJIUTE BpEMEHA MOTAaT JIa CE€ U3I0JI3BAT B peuesu cumyayuu
3a W3pa3sBaHE HAa OBACIIN ACHCTBHUSA, U 00OpaTHO, OBACIINTE BpEMEHA MOTAaT Ja
M3pa3sBaT MUHAIM JIEHCTBUS W ChOWTHA. EMWH aHEKIOT : KOrato OTHIOX BBHB
®paHiysa W 3aMovyHax JUCEPTAIUATa CH BBPXY OBJACIHIUTE BpeMeHa, ¢AUH JICH
IbTYBaiKK B aBTOOyca OSIX CHJIHO M3HEHaJaHa OT BBIIPOCa Ha €JHO MOMUYECHIIC
Ha 0KO0JIO 4-5 roauHu, KOeTo 3anura maiika cu . Maman, on est bientdt arrivées ?
OykBasiHO Mamo, ckopo au cme cmuenanu? T.e. To Oelie U3MmoI3BalIo IIaroJHOTO
BpeMe passeé COMPOSE, KOeTo B rpaMaTUKUTE 3a M3y4aBaHE HAa (PPEHCKH €3UK ¢
neUHUPAHO KAaTO BpeMe, KOETO CIY)KH 3a M3pa3siBaHe Ha MUHAIW JEHCTBHS.
M31s10 noBiausiHA OT TE€3W T'PAMATUKH, COTBCKBANKU C€ C TO3U MPUMEP, KOUTO
MOCJIE CpeIax 4ecTo BbB (hpeHcKaTa ped He camMo Ha Jiella, HO M Ha Bh3PacTHH,
I’bpBaTa MM MHCHJI O€llie. aMi TOBa MOMHYEHIIE ce 00BbpKa, 3aIl0 HEe M3I0JI3Ba
cerantHo wiu owaenie BpeMe: Cmueame au? [l]e cmuenem au cxopo ? 3Hauu He €
OBJIIAMIATO TIaroyiHuTe BpemeHa. Okaza ce, ye Ta3u ymnorpeda € HaIbIHO

npaBUIHA.



B npyr KOHTEKCT, B TO3U Ha UCTOPUYECKUTE KHUTH U POMaHU HapUMEP, YECTO
ce M3MoJ3Ba Obpjaemie Bpeme 3a MuHaimm chOuTusa. Hampumep : Victor Hugo
deviendra un des plus grands écrivains francais. Il écrira Les Misérables et
plusieurs autres romans. byksanHo: Buktop IOro we cmane enun ot Haii-
rojiemMuTe PpeHcku nucarenu. Tol we Hanuwe « KneTHUIIUTE » U MHOTO JIPYTH
U3BECTHU poMaHu. B Obirapckus e3uk, mogo0Hu yrnoTpeOu Ha Obele BpeMe 3a
MUHAJIU CHOUTHS CBHINO CE CPEIIaT, HampuMep B IpecaTa, KaKTo TOKa3Ba CISTHUS
aBTEHTUYEH mnpumep: [lo-kbcHo npecama we cvobwu, 4e BUHOGHUYUME 3d

nosicapa ca HanycHaiu cmpadamada.

Jpyr npuMep AoKa3Balll IIIACTUYHOCTTA Ha IJIaroJIHUTE BpEMEHa U TOBA, Y€ T HE
ca ,,3aTBOPEHHU‘ B €IMH OT TPUTE CETMEHTA HAa BpeMeBaTa OC, € dOpucCmsm Wi
T.Hap. ,,HEOTPAHUYEHO * BpeME, KOETO MOKE J]a CE€ YIOTPEOH 3a IEUCTBUS B TPUTE
enoxu. To chllecTByBa B HSKOM HHJOEBPONEMCKM €3ULM KaTO CaHCKPHT,
HMPAHCKHU, ChpPOO-XBPBATCKU, OBATAPCKHU, TPBUKH (aOPloTOC YpOVOG aoristos
chrénos wau « temps non limité »). Yaynsaiio e Bce mak, ye ApHUCTOTEN IO €
IOpONyCHAaJ, KOraro € pas3chkIaBal 3a €3uKoBoTO BpeMme. Ha Obarapcku,
aopucmvm € IPETUMHO TO3HAT MOl HANMEHOBAHUETO MUHAIO CE8bPUIEHO 8peMe.
ETo Tpu npumepa, KoUTO WIKOCTpUpAT ynoTpedaTa My 3a AEHCTBUSI, OTHACALIH Ce
710 TPUTE ENOXU:

1. HanBeuep, AbxabT npecmana na Baiu MUHYTHO (3. CTOSHOB).
(meficTBHETO BeYe ce € CIyUmnIIo)

2. Cera pazopax | (neificTBueTO ce OTHACS J0 HACTOSIIETO)

3. bsrait! Cmuenax me! (= me te cTuraa). (IeHCTBUETO € Bh3MOXKHO J1a Ce
CIIy4d B OBJICIIETO).

[To moBox ymoTpebaTa Ha TIaroJTHUTE BPEMEHaA, OIle Mpe3 4-TH BEK PUMCKHST
¢dunocod ABrycTuH oTOems3Ba CICTHOTO:
"Koti 6u ce ocmenun 0a mevpou, e HAMA Mpu 8pemend, Kakmo cme yuuiu
Kamo oeya u Ha KOUMO cMme YUuiu oeyama Hu - MUHAN0, HAcmoaue u

ovoewe?" Ho kak O0a He 6uoum, ue moga mpuoeieHue 3ampyoHs8a
Mucvma, u ye msa mpsaoea oa 6voe HenpecmanHo Kopueupana? “



W Ttaka, ropHUTE TPUMEPH, AaHAIU3UPAHH C METOJOJIOTHATA U TEOPETUUHMTE
MIOCTAHOBKU Ha CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIHMS MOAXOM, NOKa3BaT HepasJenHaTa
Bpb3Ka MEXAY TJarojHuTe ¢opmu, TIXHOTO 3HauyeHue U ynompebda. Te ca
JI0KA3aTeJICTBO M 3a TOBA, Y€ Kareropuara Temnoparnocm MOXe Ja ObAe Io-
no0pe ocMHclieHa U pa3OpaHa MHTEPAUCHMUILUIMHAPHO, T.€. KATO C€ B3UMAT O]
BHUMAaHE aHAJIU3UTE HA BPEMETO B Pa3IMYHU JUCHUIUIMHHU KaTO €3MKO3HAHUETO,

dunocodusrTa, ncuxoaorusTa, PuU3nNKaTa, KOCTHUTUBHUTE HAYKHU.
2. Kareropusita Kay3zananocr

Cpuus noaxol NPWIOKHUX U B U3CJE/IBAaHUATA CH NTOCBETEHU Ha JIpyrara
CEMaHTH4YHA KaTeropus, KOATO CIIOMEHAX B HAYAJIOTO, a UMEHHO: Kay3zainocmma
WIA W3Pa3siBaHETO HA NPUYUHHO-CIeOCmEeHama 6pv3ka B e3uka. T8 e
(yHIaMenTanHa KaTeropys Ha 40BemKoTo nosHanue (Shibatani 2002), xakTo u

e3uKos6a yHuéepcanus B rpaMaTukara Ha esuiute (Agbo, 2014)12,

,,KOIIKOTO TMOBeue pa3MHUILUISIBAME BbpPXY TMOHATUATA HPUYUHA W
creocmaue, TOIKOBA MO-HESICHU HU M3TJIEK AT Te*, yeTeM B yBoia Ha Opoil 38 oT
2004 ma cnoucanmero Intellectica®, mocserenm Ha npUYMHHO-CIIENCTBEHATaA
Bpb3Ka. [10100HO Ha BpemeTo, MOHATHETO "MpUuHMHA" € OOEKT Ha MHTEpEC B
pa3INyHU IUCUUIUIMHY — BbB (pustocousiTa, MICUXO0JIOTUATA, COLIMOIOTHSATA; TO €
abcTpakTHO ©W TpyAaHO 3a nedunupane. I[IbpBHUTE pa3CHKICHUS BBPXY
npuuunHocmma WaBaT oT Mertadusukara. IlnatoH, ApucTOoTe€l W TEXHUTE
YUEHUIM CBBP3BAT NpUUYMHATA C MPOU3XOJa Ha HelllaTa, ¢ TsXHaTa 00’KeCTBEHa
npupona. MHeHusiTa Ha paznuuyHuTe Quinocopu odadye 4ecTo ce pa3MUHaBAaT.

4

Cnopen Kant!* He e BB3MOXHO, 1a ce MHMCIHM 3a JeiicTBHe Oe3 NpuuuHA. 3a

Hunme o6ade, kolTO € mocneaoBaTesl Ha IEKOHCTPYKTUBHUCTKATa (prstocodus,

11 Masayoshi Shibatani (Ed.) (2002). The Grammar of Causation and Interpersonal Manipulation. Amsterdam &
Philadelphia, John Benjamins

12 Maduabuchi S. Agbo (2014). ,,Causativity in Ighd Personal Names*. Journal of Universal Language 15(2).

13 Revue Intellectica, Le raisonnement causal. No 38, 2004/1.

14 E. Kanrt [E. Kant] Kpumuxa na wucmus pasym. Critique de la raison pure (1781).
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npuduHama € « OIaCHO IOHATHUC », UUCTa (1)I/IK]_II/I$[, KOATO ChbIICCTBYBA CaAMO BbHB

BHOOPKEHUETO HHU.

B  jmHrBHMCcTHKara, aBcTpanuiickuar tunonor Jukconm  (2000)%
kinacudummpa e3nkoBuTe HOPMH, U3pa3sBaIly TPUUYUHHO-CIICICTBEHATA BPBH3Ka
B Pa3IUYHU €3UIM, CIOpea TAXHAaTa MOP(POCHHTAKTHYHA KOMIIAKTHOCT. B
ckayara, KosTo Toi Hapuua Scale of compactness, Jlukcon npesiara 4 crencHu

WK CThIIAJIa 3a KHaCI/I(l)I/IHI/IpaHe Ha Kay3aTUBHUTC €3MKOBH MCXAaHU3MU.

- 1-Bo crhmano : JEKCHUKATHU Kay3aTHBHH TJarojM Hamp. Provoquer,
engendrer, npuyunssam, nopasxcoam;

- 2-po cThmajgo : MOpQOJOrHYHHM Kay3aTwBHH rinaroiu kato Ol-dir B
TypCKH Yybugam WM B OBITAPCKU  pa3niakeam, paszopazeam,
pascmueam,

- 3-To crThmano: ciaoxHM ckazyemu (prédicat complexe) xaro
Gaxmumusnama Koucmpykyusi BBB (OPEHCKH, WTATUAHCKH HIIH
ucnancku. faire, fare, hacer + V inf , faire pleurer gn

- 4-r0 cTRHATO : TEPUPPACTUYHH KOHCTPYKIHUU oOOpa3yBaHH OT 2
rjiarojla, IbPBHAT OT KOWTO € Kay3aTHBCH, a BTOPHUAT HE €. Kapam

Haxkoeo oa pabomu, inciter gn a travailler, make somebody cry.

Tyk Oux MicKana Ja HampaBs €IHO MaJKO OTKJIOHCHHE M J1a MOSICHS 3aIll0 U30pax
Jla M3CieAiBaM ClIoJKHATa (ppeHcKa mpeIuKaTiBHA KOHCTpyKIus faire pleurer v
faire rire, 4uuTO €KBUBAJEHTH B OBJTapCKH Ca TJIArOJIUTE PA3NIAKEAM W
pascmuéam, ChIbpXKAIM Kay3aTHBHaTa NpeicTaBka pasz-. M30pax Tas3m
KOHCTPYKIIHS, 3aII0TO TS HE CBIIECTBYBA B OBITapCKUS €3MK U caMaTa a3 MMax
TPYAHOCTH C ymoTpedara i, KOrato 3amoyHax ja u3ydaBaM (pencku. Yecto,
KakTO II0Ka3Ba W MOSTa IpPaKTHKa, H300PbT HA €3MKOBU SIBICHHUS 3a

CBIIOCTABUTCIICH aHaJIN3 CC Ipcaonpeacizi OT TPYAHOCTHTC, KOUTO TC Ca

15 Robert M.W. Dixon (2000). « A Typology of Causatives: Form, Syntax and Meaning ». In Dixon and Aikhenvald (eds.),
Changing Valency: Case Studies in Transitivity, Cambridge: Cambridge University Press.



11

Ch3aBaJI U Ch3/1aBaT HA T€3H, KOUTO N30Upar aa ru ananusupar. [Ipe3 mpuszmara
Ha TE3U CPABHEHUS B PA3IMYHUTE €3UIIM, €3UKOBUTE (PaKTH U SIBICHUS HAMHPAT

Hal-TOYHO M SICHO OOSICHCHHE.

Tpyasoct npeacTaBiaBat U GOPMUTE, KOUTO aMEPUKAHCKUAT TMHIBUCT JIeoHap
babwu, crienuanucT mo CIaBSHCKUTE €3UIl B YHUBecuTeTa B [IpUHCTHH, Hapuya
benefactive causatives (1993)!° unm xaysaTuBHM Tnaronu ¢ GeHe(UIMEHT. S€
faire opérer omepupam ce, se faire couper les cheveux moacpursam ce, se faire
construire une maison, mocTposiBaM cH Kblia, Se faire vacciner BakCHHHUpBaM ce.
3alens3ax ChIIO, Y€ HAIIWTE YYXKICCTPAHHH CTYACHTH MO JIUHIBUCTHKA B
['peHOOB, YHITO POJIEH €3UK HE ChIbPIKa Ta3d KOHCTPYKIIHS, CE 3aTPYAHABAT C

YCBOSIBAHETO U yIoTpedara 1.

CbBceM HAacKOpO MPOUYETOX B Crpajgata Ha YHuBepcutera B [ peHOOBI, 10 eaHa
MHUBKA, €IMH JIBye3UYEH HAJIMKC, ChbC CUIHO €KOJIOTMYEeCKa HACOUYEHOCT, KOWUTO
n00pe WIIOCTPUpa CIOXKHOCTTa Ha Kay3aTHBHUTE KOHCTpykuuu . NOS seéche-
mains font pousser des arbres / Our hand dryers grow trees! Axo mpeseaem
OyKBaJIHO Ha OBJATAPCKH C€ IMOy4yaBa CIEIHOTO u3peueHue: Hawume cewoapu
3a pvye npasam makxa, 4e ovpeemama oa pacmam. Pa3dbupa ce, Ouxme Kazanu
M0-CKOPO  MPECTPYKTypUpanku (PPEHCKOTO WM aHIJIMICKO H3pPEUYCHHE:
bnazooapenue mna nawume cewoapu 3a povye (MpUYUHATA), JAbpPBETaTa
pacTat/mMar Bb3MOXHOCT Jia pactaT (CJISACTBHETO). T.€. HE € HEOOXOIUMO J1a ce
U3M0JI3Ba XapThsl 3a U30bpCBaHE HA PBIETE, 3a MPOU3BOJICTBOTO Ha KOATO CE

HU3C4YaT MHOT'O ABPBETA.

HMMeHHO TTopaay HaTMYHUeTO Ha TOJOOHH MPUMEPH TPEITIOKUX, B Pa3TMIHA MOU
nyonukanun, kbM CkanaTta Ha aBctpanuiickus tunoior Jlukcon (2000) na Obae
n00aBEHO €IHO HOBO 5-TO CTHHANO, a HMEHHO HpecmpyKmypupame Ha

uspeueHuemo KaTo ekBUBaJeHT Ha (peHckus ¢axtutus faire +Vinf. Tosa HoBO

16 | eonard Babby (1993). « Hybrid Causative constructions : benefactive causatives and adversity passive », in B. Comrie
& M. Polinsky (eds) Causatives and transitivity. Amsterdam & Philadelphia, John Benjamins .
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CTBIIAJIO CE OKa3a HEOOXOAMMO M yJayHO 3a €3UIM KaTO OBJITapCKH, PyCKU WU
HEMCKH, KOWUTO HE paszmojlarar ¢ @axkmumug, a CbIIO U 3a KUTAHCKU WU
TalJIaHJCKY, KaKTO IOKa3axa AWCEPTAIMUTE W JUIJIOMHUTE pabOTH Ha MOH
CTYJIEHTH | JOKTOpaHTH B ['peHoOBA. Hampumep dbpenckoro uzpedernune Ce mot
fit soupirer M. de Rénal ot pomana Yepseno u uepro va Crennan (KOWTO € pojicH
B I'peH00O®), choTBETCTBA MOt & MOt Ha Owbirapcku Ha: Tesu Oymu nHaxapaxa I -
H /[vo Penan 0a 6v30vxue. llpeBonaubT oOaue yAayHO € MPECTPYKTYypHpai
dpenckoro uspeucHue. [lopaau nurncara Ha pakTutuBHaTa Gopma fit soupirer B
OBATapCcKuUs €3UK, TOH T0 € mpeBe Mo cieauus Hauul: [Ipu mezu oymu, I-1 [vo
Penan 6v30vxna, T.e. TmpuuMHATA € TpeAajeHa uYpe3 OOCTOSTEICTBEHOTO
NOSICHEHHE B HAYAJIOTO HA U3PEUEHUETO, a YIOTPEOCHUSAT IJIaroi clie]] TOBa HE €

Kay3aTHUBEH.

Jlpyr WHTEpeceH pe3yATaT OT W3JIeJBAaHUSTAa HU BBPXY Kay3aTHBHUTE
KOHCTPYKIIUH €, Y€ T€ MOTBbpIMXa €JHa Hallla paboTHa Xunoresa, (GopMynupaHa
B JIUCEpTaLMATA Ha MOATa TOKTopaHTKa SlHKa be3nHcka, KOATO TS 3aluTH Mpe3
2014 B I'peroOBI. [lucepranmsTa € MOCBETCHA HAa YCBOSBAHETO U yIoTpebara Ha
Kay3aTUBHUTE KOHCTPYKIUU OT (PPEHCKO- U OBIATapoe3nyHu Jela Ha Bb3pacT OT
3 no 6 rogunHu. Ta3u xumnoTe3a € CBbp3aHa ¢ MOP(POCUHTAKTUYHATA CIOKHOCT Ha
KoHCTpyKuuuTe. [Ipennonoxuxme, ye Ta3u CIOKHOCT Urpae pelaBaiia poss B
npoleca Ha yCBOSIBAHETO M. EKcriepMEeHTaIHUAT MPOTOKOJ U CTATUCTUYECKUTE
pe3ynTaTH JoKa3axa, ue IMOpaad CUIHO TpaMaTHKAIM3UpaHUS CH XapakTep,
KOHCTPYKIIUATA (CIOKHO CKa3yemo) BbB ppencku faire + Vinf, ce crabunusupa B
pedra Ha (peHCKUTEe Aena ensa cien 6 ToAWIIHA BB3pacT. B Obarapckara
Kay3aTUBHA KOHCTPYKLUS, HAIIPUMED Kapam HAKO20 0d uznee eOHa neceH, BCeKU
IJIaroj, B ciyvast Kapam M u3naeam, € HemoCpeACTBEHO CIIEIBaH OT COOCTBEHOTO
CH JIOIBJIHEHUE, T.€. HE Ce Hajlara MpeHapeXJaaHe Ha JOIMBIHCHUATA, KaKTO Ha
¢pencku. ToBa BOAM [0 IMO-pPaHHOTO M TMPaBWJIHO YCBOSIBAHE Ha Tas3u

KOHCTPYKIIUS B peuTa Ha ObJIrapcKuTe Jiela. AKO MpOUEHTHT Ha (PpEHCKUTE Jela
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Ha OKOJIO HICCT IroJuIIHa Bb3pacCT, KOUTO IIPABHUIIHO yrIOTpC6$IBaT Kay3aThuBHATa

KOHCTPYKITUS € 67%, ipu ObarapckuTe nena toi moctura 93%.

Humeepamusnuam ¢@ynkyuonanen mooen, TPEIJIONKEH 3a aHajau3a Ha
Kay3aTUBHUTE KOHCTPYKLHMH, OOEAUHSABAI] CHIIOCTABUTEIHATA JIMHIBUCTUKA,
NICUXOJUHTBUCTUKATA U KOTHUTHBHATA I'paMaTrKa, ce 0kaza 0COOCHO MOAXO/III

3a U3CJICABAaHCTO NM.

3. Kareropusita AekTuBHOCT

[locnennara karteropusi, Ha KOSITO OMX HCKajla Ja C€ COpa € CBbp3aHa C
M3pa3sBaHETO Ha aeKTUTE, YyBCTBaTa U €MOIMUTE B e3uruTe. Ta3u Ttema Oe
00€KT Ha MHOTOOPOMHH ITyOJIUKAIIMK B pAMKHUTE Ha (PPEHCKO-TEPMAHCKUSI TPOCKT
EmMonekc BBpxy "JlekcukaTta Ha emolMUTE B MET eBpomeiicku e3uka’. To3u
MPOEKT, KOWTO HMMax YJIOBOJCTBUETO Ja PBKOBOAS, 3aeAHo c mpod. Ilerep
briymenTan ot YuuBepcuteta B KboiH, cb0pa ekunu oT 25 yuyeHu U ChTPYIHUIH,

KOHUTO pa6OTI/IX21 3aCaHO I10 Ta3u TCMATHKa B IPOABIIZKCHE Ha 4 TOJWHU.

[Ipenn ma mpencTaBs HSIKOM HMHTEPECHH pE3yATaTH OT TO3UW TPOEKT, e
PUIIOMHSI, Y€ ad)eKTUTE ca 0OCKT Ha TOJISIM Hay4YeH MHTepeC BbB (umocodusita
17
u ncuxosorusta. Crnopen ¢penckus ¢unocod Jlekapt ', HOBEWIKUTE CTPACTU
Morar jga ObJaT CBEJEHU [0 ILIECT OCHOBHU EMOLMH: 6b3XuujeHue, 10008,
ompasa, cenanue, padocm u mwvea. BCUUKM OCTaHamM ca KOMOMHALUKA OT
TsX. E3ukoBeanTe ChIO0 OTOENSI3BAT TOJIEMH TPWIMKKH B €MOIIMOHAIHATA
JeKCUKa B pa3iuyHuTe e3unu. llopanu Te3u NpUIMKH, BUAHUAT (PPEHCKU

munreuct Kiox Asxex!® (2006) rosopu 3a "EBponelicka ceMaHTHYHA 0OIIHOCT"

(ECC)..

B npoexkta Emonexc 0sxa aHalu3UpaHU TO HOBA METOAOJOTHS o0mo 797

JEKCeMH B TET e3WKa.: (PpEeHCKH, WCIAHCKH, AHTIUNCKH, HEMCKH W PYCKH,

17 René Descartes (1649) Les Passions de l'ame.
18 Claude Hagége (2006). ,,Vers une typologie linguistique des affects*, in Bulletin de la Société de Linguistique de Paris,
101-1.
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obpasyBamu 06mo 16 000 cioBochUeTaHMsI, U3paA3SIBAII OCHOBHHUTE EMOIIMH
Kato Hampumep . sauter de joie (ckauam ot pamocrt), rouge de colére, red with
rage, rot vor Wut. Pesynrature mokazaxa NpUIMKHA Hail-Beue B JICKCHKO-
CCMAHTHNUYCH T1J1aH, KOUTO 0s1xa IMOTBBPACHU ChC CTaTUCTUYCCKHU n
JCKCUKOMETpUYHN MeTonu. Hampumep, ako cpaBHUM (pa3eoJOTHIHUTE
CJIIOBOCHUETAHMS 3a M3Pa3siBaHE HA YYBCTBOTO 3a PeBHOCM W 3A6uUcm B TIETTE

e3rKa, 3a0es3BaMe Y€ TO3M HeraTuBeH adeKT ce CBbp3Ba METahOPUUHO:

- cbc 3enmeHus mBAT: vert de jalousie, grin for Neid, green with envy,
noszeneHems om szasucmu, Ha 6T>J'II‘apCKI/I ChIIO Ka3BaMC€ nosejieHAeam
om 3aeucnt,

- ¢ ropuuBus Bkyc:. bitterly jealous, to bitterly envy, copsko
n03a6U008AMD |

- corposara ot 3mumute . the snake of jealousy, el veneno de los celos,

- C HCIIPHUATHOTO YCCIIAHC OT y6o>1<z[aHe C HOX WJIHN OT MHXKCKIIUA . sentir
una punzada de celos , ein Stich von Neid , stab of jealousy , yxox

pesrHocmu.

YyBCTBOTO 3a PEBHOCT TpH3E, U3MbYBA, TOPMO3M : HAIPUMEP HM3pPa3H KaTo B
anrimiicku to be consumed by /with jealousy wiu B memcku die Qual der
Eifersucht, ca cebp3anu ¢ MbKaTa, H3TE3aHUETO, KOUTO MPEIU3BUKBA PEBHOCTTA.
Ts moxe ga moBeme A0 OONECTHH ChCTOsSHHUS Wi a0 JymocT. krankhafte
Eifersucht (6osectha peBHOCT), 1onnyms om 3aéucmu (yMupam OT 3aBHUCT), fou
de jalousie, mad with jealousy (stym ¢cbM OT peBHOCT). IHTepecHO M3KITIOUYCHHE
obadve ce HaOJOJaBa B HSAKOM W3pa3sd B aHTVIMUHCKH, MCIIAHCKH, PYCKH WIIN
OBArapckd, B KOWTO YYBCTBOTO Ha 3aBHUCT MOKE Ja ObJe W IOJOKHUTEITHO
koHotupano: healthy envy, sana envidia (3axpaBocioBHa 3aBHCT), dobpas, beras
3asucmo (05171 3aBHCT, WM 61a20P00HA 3a8ucm, B CpPaBHEHUE ¢ uBpHas 3a6Ucms

(uepHa 3aBHCT).
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Pa3nuku chliecTBYBaT M NpH Taka HAPEYEHUTE YAaCTUYHU EKBUBAJIEHTH

HanpuMmep B Hemcku Seine Enttauschung mit Bier/Wein herunterspilen vs
anriuiicku drown one’s disappointment with a drink/in rum, B pycku sazume
c8010 neuansy 600kou (MOTAsAM Pa30v4apoOBaHUETO WM MbKaTa CH B OMpa, BUHO,
pPOM HJIM BOJKA, B 3aBUCHMOCT OT GSI/IHI/ITG). Ilousixora auncBaT €KBUBAJICTHU
u3pasu karo Hamp. old-fashioned jealousy mimu to be commensurate with hope
(étre ?a la mesure / & la hauteur de |’espoir), kouro Jupk 3unman (2006)°
Hapuya « lacunes collocationnelles ». Te3u pe3ynratn HaMHpaT NPUIOKCHHUS B
MMpCroaaBaHCTO Ha 9YKINUTC C3UILH, B TCOpUATA U IIPAKTUKATA HA IIPCBOJA, KAKTO

U B JIeKCUKorpadusrTa.

CrpyKTypHO-(YHIIMOHAIHUAT MOJEII 3a CPAaBHUTEIIHUSI aHAJIW3 Ha JIEKCHKAaTa Ha
E€MOLIMUATE, KOUTO NPEJIOKUXME, CE OCHOBABA HA CEMAHTUYHHU, CUHTAKTUYHU U
JIUCKYPCHBHU TapaMeTpd W Ha B3auMojeicTBuATa Mexay Tax. Toi e

YHUBCPCAJICH U MOJKC a CIIYKH U 3da U3YUAaBAHCTO Ha APYI'd BUOAOBC JICKCHKA.

3aBbpIIBaiiku TOBa CJIOBO OMX MCKajla OIIE BEAHBXK Ja MoJ4yepTas KOJKO ChbM
ropaa, ye cbM Bb3nuTaHUK Ha Coduiickus yHuBepcuter! bux uckana u na
Omaromapsi ot cwpie Ha non. ['eopru XKeues, prkoBoguTen Ha Karenparta mo
PomanucTtuka u Ha gou. Maprapura Pycku, npenonasaren B cbliaTa Kareapa, ¢
KOSITO M€ CBBbp3Ba JBJITOTOJHIIHO HAy4YHO CBTPYJHHYECTBO M  TOIUIO
npuATencTBo. Te3u Koyierd, KOUTO IBJIOOKO yBakaBaM, Osxa MHMLIMATOPU Ha
MPEITOAKEHHUETO 3a YAOCTOSBAHETO MU C TUTIATa [Joxmop Xonopuc Kaysa na CY.
bnaronaps, pa3bupa ce, 1 Ha ceMelcTOTO MU, 0€3 YMATO MOJAKpEena HAMaIle Aa
ObJe Bb3MOXKHO J1a U3BBPBS TO3U MBT U J1a ObJa JHEC TYK Ha Ta3H BbJIHyBalla

THPKECTBEHA LIEPEMOHMUS !

19 Dirk Siepmann « Collocations et dictionnaires d'apprentissage onomasiologiques bilingues : questions aux théoriciens et
pistes pour I'avenir » Langue frangaise 150, 2006/2.

20 lva Novakova & Elena Melnikova (2013), « Vers un modéle fonctionnel pour I’analyse du lexique des émotions dans
cing langues européennes ». Bulletin de la Société de Linguistique de Paris, Peeters Publishers, t. CVIII, fasc. 1.



